
CSC Automotive • T +31 88 220 6700 • Brasem 45 • NL - 4941 SE  Raamsdonksveer • info@cscautomotive.com • www.cscautomotive.com 1/6

Door Claddings / Tailgatemoulding / Rearbumperprotector

Fitting instruction	 Montageinstructie
Instructions de Montage	 Montageanleitung

Touareg 2019- Black Pack

	 Instructions générales 

A	 Température du véhicule 18-23 ° C
B	 Lavez le véhicule avant le montage.
C	 Toute partie du véhicule à coller doit d’abord être 
	 dégraissée avec de l’alcool isopropylique.
D	 Dès que l’alcool isopropylique a séché, appliquez Primer 
	  94 sur tous les contours où la bande adhésive sera  
	 appliquée. Primer 94 doit sécher MAT. Si le primer se  
	 détache ou s’il y a formation de cratère, cela signifie que  
	 les pièces n’ont pas été correctement dégraissées.  
	 Laissez le primer sécher pendant au moins 5 minutes.  
	 Retirer l’excès de primer d’apprêt avec de l’alcool ou de 
	 l’acétone.
E	 �Retirez d,abord le film rouge  complet des parts vertical. 

Puis positioner le part et après retirez le film rouge des 
parts horizontal partiellement. Chez 22012 seulement 
retirez le film rouge partiallement.

F 	 Appuyez fermement sur les pièces à chaque centimètre. 
	 Cela est nécessaire pour obtenir une bonne adhérence.
G	 La bande doit durcir pendant 24 heures. Le véhicule ne  
	 peut être lavé que 48 heures plus tard.
H 	 Ne mettez JAMAIS de pièces sur le sol. Assurez un lieu 
	 de travail propre et vide où les pièces peuvent être 
	 stockées.

	 Allgemeine Anweisungen 

A	 Fahrzeugtemperatur 18-23°C.
B	 Waschen Sie das Fahrzeug vor der Montage.
C	 Jeder Teil des Fahrzeugs, der beklebt wird, muss 
	 zuerst mit Isopropylalkohol entfettet werden.
D	 Sobald der Isopropylalkohol getrocknet ist, werden 
	 alle Konturen des Autos, die beklebt werden, mit 
	 Primer 94 behandelt. Dies sollte MATT austrocknen.
	 Wenn sich die Grundierung zurückzieht oder eine 
	 Kraterbildung auftritt, bedeutet dies, dass die Teile 
	 nicht richtig entfettet wurden. Lassen Sie die
	 Grundierung für mindestens 5 Minuten trocknen.  
	 Überflüssige Primer bitte entfernen mit Alkohol/Aceton.
E	� Die rote Schutzfolie zuerst bei den vertikalen Flächen ge-

samt entfernen, dann positionieren (nicht andrücken!), und 
danach die Schutzfolie von den horizontalen Flächen ent-
fernen, definitiv positionieren und gesamte Folie entfernen. 
Bei 22012 nur teilweise die horizontale Folie entfernen!

F	 Drücken Sie die Teile überall fest an. Dies ist 
	 notwendig, um eine gute Bindung zu erhalten.
G	 Der Kleber sollte 24 Stunden lang aushärten.
	 Das Fahrzeug darf erst nach 48 Stunden wieder
	 gewaschen werden.
H	 Die Teile NIE auf den Boden legen. Stellen Sie sicher,
	 dass Sie einen sauberen und leeren Arbeitsplatz 
	 haben, an dem die Teile abgelegt werden können.

	 Algemene aanwijzingen 

A	 Temperatuur voertuig 18-23°C.
B	 Voertuig wassen vóór montage.
C	� Elk deel van het voertuig waar op geplakt dient te worden 

moet eerst met Isopropyl alcohol  ontvet worden.
D	� Zodra de Isopropyl alcohol opgedroogd is, alle contouren 

van de auto waar de tape op komt voorzien van Primer 94. 
Deze dient MAT op te drogen. Indien de primer zich terug-
trekt of indien er sprake is van kratervorming betekent dit 
dat de delen niet goed ontvet zijn. De primer MINIMAAL 
5 minuten laten drogen. Overtollige of geknoeide primer 
verwijderen met alcohol of aceton.

E	� Verwijder eerst de rode folie van de verticale delen com-
pleet. Dan deel positioneren en daarna pas de rode folie 
van de horizontale delen gedeeltelijk verwijderen. Bij de 
22012 alleen de horizontale folie gedeeltelijk verwijderen.

F	 De delen iedere centimeter goed aandrukken. Dit is nood- 
	 zakelijk om een goede hechting te krijgen.
G	 Tape moet 24 uur uitharden. Pas na 48 uur mag het voer- 
	 tuig gewassen worden.
H	 Delen NOOIT op de grond leggen. Zorg voor een schone en  
	 lege werkplek waar de delen weggelegd kunnen worden.

	 General instructions 

A	 Temperature vehicle 18-23°C.
B	 Wash vehicle before assembly.
C	 Every part of the vehicle to be taped should be  
	 degreased using isopropyl alcohol beforehand.
D	 Apply Primer 94 to all of the contours of the car to be 
	 taped as soon as the isopropyl alcohol has dried. The  
	 surface should be MATT once dried. If the primer rece- 
	 des, or if crater formation occurs, this means the parts  
	 have not been properly degreased. Allow the primer to  
	 dry for AT LEAST 5 minutes. To remove spilled primer  
	 please use alcohol/aceton.
E	 �Remove first the red foil of the vertical tapes completely: 

then position the part and remove the red protection 
foil of the horizontal tapes partly. Then re-position  
definitely and remove all foil. At 22012 only remover 
partly the horizontal backliner.

F	 Press down hard on each part every centimetre. This 
	 is necessary to ensure proper adhesion.
G	 Allow the tape to harden for 24 hours. The vehicle  
	 should not be washed for 48 hours.
H	 NEVER put the parts on the ground. Make sure there 
	 is a clean and empty work space where the parts can 
	 be put down.
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Touareg 2019- Black Pack Door Claddings / Tailgatemoulding / Rearbumperprotector

Fitting instruction	 Montageinstructie
Instructions de Montage	 Montageanleitung
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	�Position the parts and press it down 
gently. 

	�Remove the tape liner.

	�Positioneer de delen en druk zacht aan.
	�Verwijder de tapeliner. 

	�Positionnez les pieces et l’appuyer  
doucement.

	�Retirez le tapeliner.

	�Positionieren Sie die Teile und druecken 
Sie vorsichtig an.

	�Entfernen Sie die Folie. 

23 Press down hard on each centimeter.

Druk de delen iedere centimeter goed aan. 

Appuyez fermement chaque centimetre.

Druecken Sie die Teile ueberall gut an.

24

CSC 22010.1

Rearbumper Protector 1 part

Touareg 2019- Black Pack Door Claddings / Tailgatemoulding / Rearbumperprotector

Fitting instruction	 Montageinstructie
Instructions de Montage	 Montageanleitung

21 Remove the vertical tape liner first comple-
tely and remove the horizontal tapeliner 
partially as depicted in the image.

Verwijder eerst de verticale rode folie 
compleet en daarna de horizontale rode folie 
gedeeltelijk. 

Retirez d’abord le film rouge vertical complet, 
puis apres retirez partiellement les parties 
horizontales.

Entfernen Sie die vertikale Schutzfolie vom 
Klebeband zuerst und danach teilweise vom 
horizontaler Klebeband, wie abgebildet.

Lay template on LH side of the 
bumper.

Leg het sjabloon op de bumper 
links.

Mettez le modele sur le pare choc 
gauche.

Schablone auf linker Seite der 
Stoßstange legen.

Recess of template
in line with the lock.

Uitsparing in
sjabloon in lijn 
met het slot.

L’evidement dans 
le modele a ligne 
de serrure a cle.

Aussparung in 
Schablone im 
Einklang mit 
Schloss.

Then turn template to RH side.

Keer het sjabloon om naar rechts.

Tourner le modele a droite.

Schablone umdrehen nach rechter 
Seite.

Primer should be at 4 arrows.

Primer moet aangebracht zijn volgens 
de 4 pijlen.

Le primer correspondant comme le 
4 fleches.

Primer soll gemäß den 4 Pfeilen 
aufgetragen sein.

Apply primer in the recess.  
Allow this to dry for at least  
5 minutes.*

Breng primer aan in de  
uitsparing. Deze minimaal  
5 minuten laten drogen.*

Appliguer le primer dans l’evi-
dement dans le modele. Laissez 
Primer 94 sécher pendant au 
moins 5 minutes.*

Primer auftragen in der Ausspa- 
rung. Lassen Sie diesen für min-
destens 5 Minuten trocknen.*

*����To remove spilled primer please use alcohol/aceton. Overtollige of geknoeide primer verwijderen met alcohol 
of aceton. Retirer l’excès de primer d’apprêt avec de l’alcool ou de l’acétone. Überflüssige Primer bitte entfernen 
mit Alkohol/Aceton.

22 Position the dot exactly in the middle of the 
trunk lock.

Streepje precies in het midden van het 
kofferbakslot.

Positionez le retrait au centre de serrure a 
cle de coffer.

Streife bitte genau positionieren bei mitte 
Schloss Kofferraum.

Inkl. papieren sjabloon
Incl. paper template
Incl: modele papier

Inkl: Papieren Schablone

Clean and degrease all of the parts to 
be taped. 

De te beplakken delen schoon maken en 
ontvetten.

Nettoyez et dégraissez les pièces à coller.

Reinigen und entfetten Sie die zu
beklebenden Stellen.

19

VHB™
Surface
Cleaner

20

A

B

A D ECB



Please use VHB cleaner and always 3M 
primer in case of fitting. 
Gebruik s.v.p. VHB cleaner en altijd 3M 
primer bij de montage.
SVP appliguer VHB cleaner pour nettoyer 
et toujours 3 M primer chez le montage.
Bitte VHB surface cleaner und immer 3M 
primer benutzen bei Montage.

Not included:
Niet inbegrepen:

Pas inclus:
Nicht inbegriffen:

18ºC - 23ºC

VWZ Partnumber
Touareg 2019- Black Pack
Door Cladding 4 parts
760 071 328 A

0,30

VHB™
Surface
Cleaner
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VWZ Partnumber
Touareg 2019- Black Pack
Tailgate Moulding 1 part
760 071 360 A

0,10

VWZ Partnumber
Touareg 2019- Black Pack
Rearbumper Protector 1 part
760 061 195 A

0,10

√
OK! (48 hrs+)

Clean and degrease all of the parts to 
be taped. 

De te beplakken delen schoon maken en 
ontvetten.

Nettoyez et dégraissez les pièces à coller.

Reinigen und entfetten Sie die zu
beklebenden Stellen.

1

VHB™
Surface
Cleaner

Remove the vertical tape liner first comple-
tely and remove the horizontal tapeliner 
partially as depicted in the image.

Verwijder eerst de verticale rode folie 
compleet en daarna de horizontale rode folie 
gedeeltelijk. 

Retirez d’abord le film rouge vertical complet, 
puis apres retirez partiellement les parties 
horizontales.

Entfernen Sie die vertikale Schutzfolie vom 
Klebeband zuerst und danach teilweise vom 
horizontaler Klebeband, wie abgebildet.

3

On the line

Position the parts and press it down 
gently.

Positioneer de delen en druk zacht aan.

Positionnez les pieces et l’appuyer 
doucement.

Positionieren Sie die Teile und druecken 
Sie vorsichtig an.

4

Remove the tape liner.

Verwijder de tapeliner. 

Retirez le tapeliner.

Entfernen Sie die Folie. 

5 Press down hard on each centimeter.

Druk de delen iedere centimeter goed aan. 

Appuyez fermement chaque centimetre.

Druecken Sie die Teile ueberall gut an.

6

Touareg 2019- Black Pack Door Claddings / Tailgatemoulding / Rearbumperprotector

Fitting instruction	 Montageinstructie
Instructions de Montage	 Montageanleitung

CSC 20011.4 CSC 20011.2

Door Claddings 4 parts - Rear door parts Door Claddings 4 parts - Rear door parts
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Remove the tape liner.

Verwijder de tapeliner. 

Retirez le tapeliner.

Entfernen Sie die Folie. 

11 Press down hard on each centimeter.

Druk de delen iedere centimeter goed aan. 

Appuyez fermement chaque centimetre.

Druecken Sie die Teile ueberall gut an.

12

CSC 20011.3 CSC 20011.1

Door Claddings 4 parts - Frontdoor parts Door Claddings 4 parts - Frontdoor parts

Touareg 2019- Black Pack Door Claddings / Tailgatemoulding / Rearbumperprotector

Fitting instruction	 Montageinstructie
Instructions de Montage	 Montageanleitung

	�Position the part so far as possible to  
the rear end.

	�Position the parts and press it down 
gently.

	�Positioneer het deel zo ver mogelijk  
naar achteren.

	�Positioneer de delen en druk zacht aan.
	�Positionnez cet piece aussi loin que 
possible.

�	�Positionnez les pieces et l’appuyer 
doucement.

	��Positioniere die Front teile so weit 
möglich nach hinten.

�	�Positionieren Sie die Teile und  
druecken Sie vorsichtig an.

10
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Clean and degrease all of the parts to 
be taped. 

De te beplakken delen schoon maken en 
ontvetten.

Nettoyez et dégraissez les pièces à coller.

Reinigen und entfetten Sie die zu
beklebenden Stellen.

13

VHB™
Surface
Cleaner

Position the parts and press it down 
gently.

Positioneer de delen en druk zacht aan.

Positionnez les pieces et l’appuyer 
doucement.

Positionieren Sie die Teile und druecken 
Sie vorsichtig an.

16

Remove the tape liner.

Verwijder de tapeliner. 

Retirez le tapeliner.

Entfernen Sie die Folie. 

17

Press down hard on each centimeter.

Druk de delen iedere centimeter goed aan. 

Appuyez fermement chaque centimetre.

Druecken Sie die Teile ueberall gut an.

18

CSC 22012

Tailgate Moulding 1 part

Touareg 2019- Black Pack Door Claddings / Tailgatemoulding / Rearbumperprotector

Fitting instruction	 Montageinstructie
Instructions de Montage	 Montageanleitung

Apply primer 94 on the car only on the outside contours of the 
cladding as soon as the isopropyl has dried. Allow to dry for at least 
5 minutes.*

Zodra de Isopropyl alcohol is opgedroogd alleen de buitenste 
contouren van de cladding voorzien van primer 94. Deze tenminste 
5 minuten laten drogen.*
 
Dès que l’alcool isopropylique a séché, appliguez Primer 94 sur 
seulement les contour exterieur des moulures. Laissez Primer 94 
sécher pendant au moins 5 minutes.*

Sobald der Isopropylalkohol getrocknet ist, nur die Außenseiten 
von dem Cladding mit Primer 94 behandeln. Lassen Sie diesen für 
mindestens 5 Minuten trocknen.*

2

*����To remove spilled primer please use alcohol/aceton. Overtollige of geknoeide primer verwijderen met alcohol of aceton. 
  Retirer l’excès de primer d’apprêt avec de l’alcool ou de l’acétone. Überflüssige Primer bitte entfernen mit Alkohol/Aceton.

Apply primer 94 on the car only on the outside contours of the 
cladding as soon as the isopropyl has dried. Allow to dry for at 
least 5 minutes.*

Zodra de Isopropyl alcohol is opgedroogd alleen de buitenste con-
touren van de cladding voorzien van primer 94. Deze tenminste 5 
minuten laten drogen.*
 
Dès que l’alcool isopropylique a séché, appliguez Primer 94 sur 
seulement les contour exterieur des moulures. Laissez Primer 94 
sécher pendant au moins 5 minutes.*

Sobald der Isopropylalkohol getrocknet ist, nur die Außenseiten 
von dem Cladding mit Primer 94 behandeln. Lassen Sie diesen für 
mindestens 5 Minuten trocknen.*

8

*����To remove spilled primer please use alcohol/aceton. Overtollige of geknoeide primer verwijderen met alcohol of aceton. 
  Retirer l’excès de primer d’apprêt avec de l’alcool ou de l’acétone. Überflüssige Primer bitte entfernen mit Alkohol/Aceton.

9 Remove the vertical tape liner first comple-
tely and remove the horizontal tapeliner 
partially as depicted in the image.

Verwijder eerst de verticale rode folie 
compleet en daarna de horizontale rode folie 
gedeeltelijk. 

Retirez d’abord le film rouge vertical complet, 
puis apres retirez partiellement les parties 
horizontales.

Entfernen Sie die vertikale Schutzfolie vom 
Klebeband zuerst und danach teilweise vom 
horizontaler Klebeband, wie abgebildet.

7

VHB™
Surface
Cleaner

Clean and degrease all of the parts to 
be taped. 

De te beplakken delen schoon maken en 
ontvetten.

Nettoyez et dégraissez les pièces à coller.

Reinigen und entfetten Sie die zu
beklebenden Stellen.

15 Remove the vertical tape liner first comple-
tely and remove the horizontal tapeliner 
partially as depicted in the image.

Verwijder eerst de verticale rode folie 
compleet en daarna de horizontale rode folie 
gedeeltelijk. 

Retirez d’abord le film rouge vertical complet, 
puis apres retirez partiellement les parties 
horizontales.

Entfernen Sie die vertikale Schutzfolie vom 
Klebeband zuerst und danach teilweise vom 
horizontaler Klebeband, wie abgebildet.

14 Apply Primer 94 to all contours of the car to be taped as soon 
as the isopropyl alcohol has dried. Allow this to dry for at least 5 
minutes.*

Zodra de Isopropyl alcohol opgedroogd is alle contouren van de 
auto waar de tape op komt voorzien van Primer 94. Deze minimaal 
5 minuten laten drogen.*

Dès que l’alcool isopropylique a séché, appliquez Primer 94 sur 
tous les contours de la voiture où la bande adhésive sera
appliquée. Laissez Primer 94 sécher pendant au moins 5 minutes.*

Sobald der Isopropylalkohol getrocknet ist, werden alle Konturen 
des Autos, die beklebt werden, mit Primer 94 behandelt. Lassen 
Sie diesen für mindestens 5 Minuten trocknen.*

*����To remove spilled primer please use alcohol/aceton. Overtollige of geknoeide primer verwijderen met alcohol of aceton. 
  Retirer l’excès de primer d’apprêt avec de l’alcool ou de l’acétone. Überflüssige Primer bitte entfernen mit Alkohol/Aceton.


